
Étlap

 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!
In case of ordering small portion (zona), we 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Reggeli/Breakfast/Frühstück
 

Tükörtojás    
Fried eggs 
Spiegelei  

 

Tojásrántotta   
Scrambled eggs 
Rührei 

 

Virsli (sült/főtt) 1 pár  
Sausage (fried/boiled) a couple
Würstchen (gebraten/gekocht) 1 paar
 

Sajtos omlett   
Cheese omelett 
Käseomelett 
 

Gombás-sonkás tojás  
Scrambled eggs with mushrooms and ham
Rührei mit Pilz und Schinken
 

Hamm & eggs   
Hamm & eggs 
Hamm & eggs 
 

Bacon & eggs   
Bacon & eggs 
Bacon & eggs 
 

Bundás kenyér (2szelet)
French toast 
Armer Ritter 

 
 

Étlap-Menu-Menü

Trimmings are not included! 
Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!

In case of ordering small portion (zona), we charge 70% of the dish’s price.
Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Érvényes: 2024. március 4-től 

Frühstück 

       

       

       
couple 

(gebraten/gekocht) 1 paar    

       

       
Scrambled eggs with mushrooms and ham 
Rührei mit Pilz und Schinken 

       

       

(2szelet)               

Menü 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht! 
charge 70% of the dish’s price. 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s ! 

 700 Ft 

 850 Ft 

 1100 Ft 

 1250 Ft 

 1450 Ft 

 1550 Ft 

 1550 Ft 

         750 Ft 



Étlap

 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!
In case of ordering small portion (zona), we 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Hideg vegyes tál (sajt, szalámi, sonka, vegyes zöldség)
Cold mixed plate (cheese, 
Gemischte kalte Platte 
 

Méz,vaj,lekvár   
Honey, butter, jam 
Honig, Butter, Marmelade
 

Kakaó,Tej,    
Hot chocolate, Milk,  
Kakao, Milch,    
 

Tea     
Tea 
Tee 

 
Szelet kenyér                                                                            
Slice of bread 
Scheibe Brot 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Étlap-Menu-Menü

Trimmings are not included! 
Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!

In case of ordering small portion (zona), we charge 70% of the dish’s price.
Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Érvényes: 2024. március 4-től 

(sajt, szalámi, sonka, vegyes zöldség)       
(cheese, butter, salami, ham, mixed vegetables)

Gemischte kalte Platte (Käse, Butter, Salami, Schinken, gemischte Gemüse)

                

Honig, Butter, Marmelade 

       

       

                                                                            

Menü 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht! 
charge 70% of the dish’s price. 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s ! 

 1550 Ft 
butter, salami, ham, mixed vegetables) 

(Käse, Butter, Salami, Schinken, gemischte Gemüse) 

          400 Ft 

 450 Ft 

 390 Ft 

                                                                            70 Ft 



Étlap

 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!
In case of ordering small portion (zona), we 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

 
Levesek/Soups/Suppen
 

Csontleves cérnametélttel
Clear soup with noodles
Klarsuppe mit Nudeln 

 

Zöldborsóleves   
Pea soup 
Erbsensuppe 
 

Májgaluska leves  
Clear soup with liver dumplings
Leberknödelsuppe 

 

Hagymaleves (sajtos pirítóssal)
Onion soup (with roasted cheese)
Zwiebelsuppe (mit Käsetoast)
 

 

Sertés raguleves   
Pork ragout soup 
Schweine-Ragout Suppe
 

Gombaleves   
Mushroom soup 
Pilzsuppe 

 

Legényfogó leves  
(pulykahús,gomba,borsó,tészta)
„Lad-Catcher” soup  
(turkey. Mushrooms, peas, noodles)
„Jungen-Fanger” Suppe
(Truthahnfleisch, Pilz, Erbsen, Spiralnudeln)
 

Étlap-Menu-Menü

Trimmings are not included! 
Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!

In case of ordering small portion (zona), we charge 70% of the dish’s price.
Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Érvényes: 2024. március 4-től 

Suppen 

Csontleves cérnametélttel       
soup with noodles 

 

       

       
Clear soup with liver dumplings 

(sajtos pirítóssal)      
with roasted cheese) 

(mit Käsetoast) 

       

Ragout Suppe 

       

 

       
(pulykahús,gomba,borsó,tészta) 

Mushrooms, peas, noodles) 
Fanger” Suppe  

(Truthahnfleisch, Pilz, Erbsen, Spiralnudeln) 

Menü 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht! 
charge 70% of the dish’s price. 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s ! 

 600 Ft 

 750 Ft 

 950 Ft 

 850 Ft 

 1080 Ft 

 850 Ft 

  

 1150 Ft 



Étlap

 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!
In case of ordering small portion (zona), we 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

 
Hideg gyümölcsleves tejszínhabbal
Cold fruit soup with whipped cream
Kalte Obstsuppe mit Schlagsahne
 

Tárkonyos pulykaragu leves tejföllel, 
Turkey ragout soup with tarragon, sour cream and lemon
Truthahn-Ragoutsuppe mit Estragon, Rahm und Zitrone
 

Gulyásleves   
Goulash soup 
Gulaschsuppe 
 
Készételek/Ready-made dishes
 

Babgulyás füstölt csülökkel
Bean-goulash with smoked knuckle of ham
Bohnengulasch mit geräuchertem Schweineschenkel
 

Hallé(ponty)   
Fish soup 
Fischsuppe 
 

Marhapörkölt (30 dkg)
Beef stew (30dkg) 
Rindgulasch (30 dkg)   
 

Pacalpörkölt   
Tripe stew 
Kuttelgulasch 
 

Vegyes hallé (ponty,harcsa)
Mixed fish soup (with carp and catfish)
Gemischte Fischsuppe (aus Karpfen und Wels)

Étlap-Menu-Menü

Trimmings are not included! 
Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!

In case of ordering small portion (zona), we charge 70% of the dish’s price.
Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Érvényes: 2024. március 4-től 

Hideg gyümölcsleves tejszínhabbal     
Cold fruit soup with whipped cream 
Kalte Obstsuppe mit Schlagsahne 

Tárkonyos pulykaragu leves tejföllel, citrommal   
Turkey ragout soup with tarragon, sour cream and lemon 

Ragoutsuppe mit Estragon, Rahm und Zitrone

       

made dishes/Fertiggerichte 

Babgulyás füstölt csülökkel       
goulash with smoked knuckle of ham 

Bohnengulasch mit geräuchertem Schweineschenkel 

       

0 dkg)       

 

       

ponty,harcsa)       
(with carp and catfish) 

(aus Karpfen und Wels) 

Menü 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht! 
charge 70% of the dish’s price. 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s ! 

 930 Ft 

 1050 Ft 
Turkey ragout soup with tarragon, sour cream and lemon 

Ragoutsuppe mit Estragon, Rahm und Zitrone 

 1720 Ft 

 1720 Ft 

 2850 Ft 

 3150 Ft 

 2690 Ft 

 3150 Ft 



Étlap

 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!
In case of ordering small portion (zona), we 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

 
Húsmentes ételek, No
 

Rántott sajt   
Cheese fried in breadcrumbs

Gebackene Käse 
 

Gombafejek rántva  
Mushrooms fried in breadcrumbs
Gebackene Pilzköpfe 
 

Kapros túróval töltött gombafejek

Fried mushrooms filled with cottage cheese and dill

Gebratene Pilzköpfe gefüllt mit 
 

Vegetáriánus tál   
(rántott karfiol,  - gomba,  
Vegetarian plate  
(cauliflower, mushrooms and cheese fried in breadcrumbs, with mixed vegetable 
garnish) 
Vegetarier-Platte  
(gebackene Blumenkohl, Pilze 
 
 
 
 
 
 
 
 

Étlap-Menu-Menü

Trimmings are not included! 
Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!

In case of ordering small portion (zona), we charge 70% of the dish’s price.
Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Érvényes: 2024. március 4-től 

No-meat dishes / Gerichte ohne Fleisch

       
fried in breadcrumbs 

       
Mushrooms fried in breadcrumbs 

Kapros túróval töltött gombafejek     

Fried mushrooms filled with cottage cheese and dill 

Gebratene Pilzköpfe gefüllt mit Quark und Dill 

       
gomba,  -  sajt, zöldség köret) 

(cauliflower, mushrooms and cheese fried in breadcrumbs, with mixed vegetable 

(gebackene Blumenkohl, Pilze und Käse mit gemischter Gemüse Garnierung)

Menü 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht! 
charge 70% of the dish’s price. 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s ! 

dishes / Gerichte ohne Fleisch 

 2500 Ft 

  2500 Ft 

 2900 Ft 

 3250 Ft 

(cauliflower, mushrooms and cheese fried in breadcrumbs, with mixed vegetable 

und Käse mit gemischter Gemüse Garnierung) 



Étlap

 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!
In case of ordering small portion (zona), we 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

 
Halból készült ételek/Fish dishes/

 

Pontyfilé rántva   
Carp fillet fried in breadcrumbs
Gebackenes Karpfenfilet

 

Pontyfilé roston   
Roasted Carp fillet 
Geröstetes Karpfenfilet

 

Pontyfilé tejfölös gombamártással
Carp fillet in sour cream sauce with mushrooms
Karpfenfilet mit Rahm und Pilzsauce
 

Pontyfilé bakonyi mártással
Carp fillet in „Bakony” sauce
Karpfenfilet in „Bakony”
 

Pontyfilé Orly módra   
Carp fillet „Orly” style 
Karpfenfilet auf „Orly” Art
 

Harcsafilé rántva  
Catfish fillet fried in breadcrumbs
Gebackenes Welsfilet 
 

Harcsafilé roston  
Roasted Catfish fillet 
GeröstetesWelsfilet 
 

Harcsafilé Orly módon 
Catfish fillet „Orly” style
Welsfilet auf „Orly” Art

 

Étlap-Menu-Menü

Trimmings are not included! 
Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!

In case of ordering small portion (zona), we charge 70% of the dish’s price.
Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Érvényes: 2024. március 4-től 

Halból készült ételek/Fish dishes/Fischgerichte 

       
Carp fillet fried in breadcrumbs 
Gebackenes Karpfenfilet 

       

Karpfenfilet 

ontyfilé tejfölös gombamártással     
Carp fillet in sour cream sauce with mushrooms 
Karpfenfilet mit Rahm und Pilzsauce 

Pontyfilé bakonyi mártással      
Carp fillet in „Bakony” sauce 
Karpfenfilet in „Bakony”-Sauce 

       
 

Karpfenfilet auf „Orly” Art 

       
Catfish fillet fried in breadcrumbs 

       
 

       
Catfish fillet „Orly” style 
Welsfilet auf „Orly” Art 

Menü 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht! 
charge 70% of the dish’s price. 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s ! 

 2950 Ft 

 2950 Ft 

 3250 Ft 

 3250 Ft 

 3250 Ft 

 3650 Ft 

 3500 Ft 

 3650 Ft 



Étlap

 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!
In case of ordering small portion (zona), we 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

 
Halpaprikás túrós csuszával  
  
Fish stew with cheese-curds noodles 
Fischgulasch mit Topfenfleckerl

 
Sertéshúsból készült ételek/

 

Rántott sertésszelet  
Pork fried in breadcrumbs
Gebackenes Schnitzel 
 

Párizsi sertésszelet  
Pork fried in eggs and flour
Pariser Schnitzel 

 

Fokhagymás sertésszelet
Pork with garlic 
Schnitzel mit Knoblauch
 

Brassói aprópecsenye  
Pork chops „Brassó” style
Schweinemedallions auf „Brassó” Art
 

Gombás natúrszelet  
Pork with mushrooms 
Schnitzel mit Pilze (natur gebraten)

 

Sajttal töltött sertésszelet
Pork slice stuffed with cheese
Schnitzel gefüllt mit Käse 
 
 
 
 

Étlap-Menu-Menü

Trimmings are not included! 
Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!

In case of ordering small portion (zona), we charge 70% of the dish’s price.
Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Érvényes: 2024. március 4-től 

Halpaprikás túrós csuszával   (ponty)    
 (harcsa)    

-curds noodles (carp) (catfish) 
Topfenfleckerl (aus Karpfen) (aus Wels) 

 
telek/ Pork dishes / Gerichte aus Schweinefleisch:

       
Pork fried in breadcrumbs 

 

       
and flour 

Fokhagymás sertésszelet       

Schnitzel mit Knoblauch 

       
Pork chops „Brassó” style 
Schweinemedallions auf „Brassó” Art 

       
 

(natur gebraten) 

sertésszelet       
Pork slice stuffed with cheese 
Schnitzel gefüllt mit Käse  

Menü 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht! 
charge 70% of the dish’s price. 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s ! 

 4350 Ft 
 4550 Ft 

  
Pork dishes / Gerichte aus Schweinefleisch:  

 2600 Ft  

 2600 Ft 

 2600 Ft 

 3350 Ft 

 2950 Ft 

 3350 Ft 



Étlap

 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!
In case of ordering small portion (zona), we 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

 

Sajttal-gombával töltött sertésszelet
Pork slice stuffed with cheese and mushrooms
Schnitzel gefüllt mit Käse und Pilze 

 

Mexikói sertésborda   
(natúr flekken, csípős vegyes zöldség, reszelt sajt)
Pork Mexican style  
(Pork barbecue, hot vegetables,ground 
Mexikaner Scheinerippe
(Rippe natur gebraten, heisse 
 

Sajttal-sokával töltött sertésszelet
Pork slice stuffed with cheese and ham
Schintzel gefüllt mit Käse und Schinken 
 

SAS töltött sertésszelet 
Pork slice stuffed (with cheese, 
Schintzel gefüllt (mit Käse, Ananas und Schinken
 

Csongrádi göngyölt hús
(kolbász, húsos szalonna, paradicsom, paprika, tojás)
Rolled steak „Csongrád” style
(with sausage, bacon, tomatoes, pepper and eggs)
Gerolltes Schnitzel auf „Csongrád” Art
(mit Wurst, Speck, Tomaten, Paprika und Eier)
 

Mórahalmi göngyölt hús
(húsos szalonna, kolbász, csemege uborka, gomba,
Rolled steak „Mórahalom” style
(with bacon, sausage, pickles, mushroom, cheese)
Gerolltes Schnitzel auf „Mórahalom” Art
(mit Speck, Wurst, Gurken, Pilze, Käse)

 

 

Étlap-Menu-Menü

Trimmings are not included! 
Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!

In case of ordering small portion (zona), we charge 70% of the dish’s price.
Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Érvényes: 2024. március 4-től 

töltött sertésszelet     
Pork slice stuffed with cheese and mushrooms 
Schnitzel gefüllt mit Käse und Pilze  

       
(natúr flekken, csípős vegyes zöldség, reszelt sajt) 

arbecue, hot vegetables,ground cheese) 
Mexikaner Scheinerippe  
(Rippe natur gebraten, heisse gemischte Gemüse, geraspelte Käse)

töltött sertésszelet     
Pork slice stuffed with cheese and ham 
Schintzel gefüllt mit Käse und Schinken  

SAS töltött sertésszelet (sajt,ananász,sonka)    
with cheese, pineapples and ham) 

mit Käse, Ananas und Schinken) 

Csongrádi göngyölt hús       
(kolbász, húsos szalonna, paradicsom, paprika, tojás) 
Rolled steak „Csongrád” style 
(with sausage, bacon, tomatoes, pepper and eggs) 

Schnitzel auf „Csongrád” Art  
(mit Wurst, Speck, Tomaten, Paprika und Eier) 

Mórahalmi göngyölt hús       
kolbász, csemege uborka, gomba,sajt) 

Rolled steak „Mórahalom” style  
(with bacon, sausage, pickles, mushroom, cheese) 
Gerolltes Schnitzel auf „Mórahalom” Art  
(mit Speck, Wurst, Gurken, Pilze, Käse) 

Menü 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht! 
charge 70% of the dish’s price. 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s ! 

 3520 Ft 

 3520 Ft  

gemischte Gemüse, geraspelte Käse) 

 3520 Ft 

 3900 Ft 

 3520 Ft 

 3550 Ft  



Étlap

 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!
In case of ordering small portion (zona), we 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

 
Sertésszelet szezámmagos köntösben
Pork slice coated with sesame seeds
Sesamschnitzel 
Sertésszelet mandulás köntösben
Pork slice coated with almond
Schnitzel mit Mandeln
 

Óvári sertésszelet   
(natúr sertésszelet, pirított gomba, óvári sajt)
Pork slice „Óvári” style
(roast pork, fried mushrooms, Óvári cheese)
Schnitzel auf „Óvári” Art
(Schnitzel natur gebraten, geröstete Pilze, 
 

Brassói aprópecsenye,Jóasszony módra
„Brassó” style pork chops „Jóasszony” style
Brassóer Schweinemedllions auf „Jóasszony” Art
 

Zöldborsós csirkemájas sertésszelet
Pork slice with peas and chicken liver
Schnitzel mit Erbsen und Hühnerleber
 

Bakonyi szűzérmék  
(natúr szűzérmék paprikás gombamártásban)
Pork chops  
(with pepper and mushroom sauce
Schweinemedallions  
(mit Paprika-Pilzsauce) 

 

 
 
 
 
 

Étlap-Menu-Menü

Trimmings are not included! 
Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!

In case of ordering small portion (zona), we charge 70% of the dish’s price.
Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Érvényes: 2024. március 4-től 

Sertésszelet szezámmagos köntösben     
Pork slice coated with sesame seeds 

köntösben      
almond 

Schnitzel mit Mandeln 

       
(natúr sertésszelet, pirított gomba, óvári sajt) 
Pork slice „Óvári” style  

oast pork, fried mushrooms, Óvári cheese)  
Schnitzel auf „Óvári” Art  
(Schnitzel natur gebraten, geröstete Pilze, Óvári Käse) 

Brassói aprópecsenye,Jóasszony módra     
„Brassó” style pork chops „Jóasszony” style 
Brassóer Schweinemedllions auf „Jóasszony” Art 

Zöldborsós csirkemájas sertésszelet     
Pork slice with peas and chicken liver 

Erbsen und Hühnerleber 

       
(natúr szűzérmék paprikás gombamártásban) 

with pepper and mushroom sauce) 

Menü 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht! 
charge 70% of the dish’s price. 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s ! 

 3400 Ft 

 3400 Ft 

 3550 Ft 

 3900 Ft 

 4150 Ft 

 3550 Ft 



Étlap

 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!
In case of ordering small portion (zona), we 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

 

Cigánypecsenye   
(fokhagymás natúrszelet kakastaréj szalonnával)
„Gipsy” roast  
(Pork chops with garlic and roast bacon)
Zigeunerbraten  
(Schweinemedallions mit knoblauch und „Hahnenkamm” Räucherspeck)
 

Csülök Pékné módra  
Knuckle „Pékné” style 
Schweinehachse auf „Pékné” Art

 

Betyáros szelet   
(fokhagymás szelet sült hagymakarikákkal, kakastaréj szalonnával)
Pork slice „Betyár” style
(roasted pork with garlic and roasted onion rings and bacon)
Schintzel auf „Betyár” Art 
(Schnitzel mit Knoblauch 
Räucherspeck) 
 

Grill szűzérmék mentás cherry öntettel burgonya
Grilled pork chops in mint
Gegrillte Schweinemedallions in Pf
mit Krokette 
 

Mustáros szűzérmék rántva (  5  db)
Pork chops iwith mustard fried in breadcrumbs
Panierte Schweinemedallions mit Senf

 
 
 

         Milánói sertésborda  
(rántott sertésszelet, milánói mártás, reszelt sajt, 
Rib „Milan” style  
(rib fried in breadcrumbs, „Milan” sauce, ground cheese, macaroni noodles)
Schweinrippe auf „Mailand” Art
(Panierte Rippe mit „Mailand

Étlap-Menu-Menü

Trimmings are not included! 
Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!

In case of ordering small portion (zona), we charge 70% of the dish’s price.
Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Érvényes: 2024. március 4-től 

       
kakastaréj szalonnával) 

(Pork chops with garlic and roast bacon) 

(Schweinemedallions mit knoblauch und „Hahnenkamm” Räucherspeck)

       
 

Schweinehachse auf „Pékné” Art 

       
(fokhagymás szelet sült hagymakarikákkal, kakastaréj szalonnával)
Pork slice „Betyár” style  

oasted pork with garlic and roasted onion rings and bacon) 
Schintzel auf „Betyár” Art  
(Schnitzel mit Knoblauch und gerösteten Zwiebelringe und „Hahnenkamm” 

mentás cherry öntettel burgonyakrokettel
Grilled pork chops in mint-cherry sauce and with croquet 
Gegrillte Schweinemedallions in Pfefferminz und Cherry Sauce, 

s szűzérmék rántva (  5  db)     
Pork chops iwith mustard fried in breadcrumbs 
Panierte Schweinemedallions mit Senf 

       
szelet, milánói mártás, reszelt sajt, makaróni tészta)

(rib fried in breadcrumbs, „Milan” sauce, ground cheese, macaroni noodles)
Schweinrippe auf „Mailand” Art  
(Panierte Rippe mit „Mailand” Sause, geraspelte Käse und Nudeln)

Menü 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht! 
charge 70% of the dish’s price. 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s ! 

 3400 Ft 

(Schweinemedallions mit knoblauch und „Hahnenkamm” Räucherspeck) 

 3750 Ft 

 3750 Ft  
(fokhagymás szelet sült hagymakarikákkal, kakastaréj szalonnával) 

„Hahnenkamm” 

krokettel 4350 Ft 
 

efferminz und Cherry Sauce,  

  4350 Ft 

 4540 Ft   
makaróni tészta) 

(rib fried in breadcrumbs, „Milan” sauce, ground cheese, macaroni noodles) 

Nudeln) 



Étlap

 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!
In case of ordering small portion (zona), we 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

 

 

Sertéssült gazdagon   
(kolbász, húsos szalonna, gomba, paradicsom, tojás)
Rich roast pork  
(with sausage, bacon, mushrooms, tomatoes, eggs)
Reiche Schweinebraten
(mit Wurst, Speck, Pilze, Tomaten, Eier)
 

Holstein szelet    
(fokhagymás natúrszelet tükörtojással)
Roast pork „Holstein” style
(roast pork with garlic and fried eggs)
Schweinebraten auf „Holstein” Art
(Schweinebraten mit Knoblauch und Spiegelei)
 

Mórahalmi fatányéros  
(fokhagymás karajszelet,sza
Wooden plate „Mórahalom” style
(pork barbecue with garlic, bacon, sausage, mushrooms and croquet)
Holzplatte auf „Mórahalom” Art
(Schweinekotelett mit Knoblauch, Speck, Wurst, Pilze und Krokette)
 

Magyaros sertéskaraj   
(natúrszelet, lecsós-csirkemájas raguval)
Pork slice „Hungarian” style
(roast pork with pepper-tomato and chicker liver ragout)
Schweinekotelett auf ungarischer Art
(Schweinekotelett mit Letscho und Hühnerleber
 
Marhahúsból készült ételek
 

 

Hátszín paradicsommal
Sirloin steak with tomatoes and smoked cheese
Rumpsteak mit Tomaten und geräucherten Käse

 

Étlap-Menu-Menü

Trimmings are not included! 
Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!

In case of ordering small portion (zona), we charge 70% of the dish’s price.
Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Érvényes: 2024. március 4-től 

       
húsos szalonna, gomba, paradicsom, tojás) 

(with sausage, bacon, mushrooms, tomatoes, eggs) 
Reiche Schweinebraten 
(mit Wurst, Speck, Pilze, Tomaten, Eier) 

       
(fokhagymás natúrszelet tükörtojással)  

„Holstein” style  
(roast pork with garlic and fried eggs) 
Schweinebraten auf „Holstein” Art  
(Schweinebraten mit Knoblauch und Spiegelei) 

       
szalonna,kolbász, gomba,burgonyakrokett)

„Mórahalom” style  
(pork barbecue with garlic, bacon, sausage, mushrooms and croquet)
Holzplatte auf „Mórahalom” Art  
(Schweinekotelett mit Knoblauch, Speck, Wurst, Pilze und Krokette)

       
csirkemájas raguval) 

Pork slice „Hungarian” style  
tomato and chicker liver ragout) 

Schweinekotelett auf ungarischer Art  
(Schweinekotelett mit Letscho und Hühnerleber-Ragout) 

Marhahúsból készült ételek Beef dishes / Gerichte aus Rindfleisch:

Hátszín paradicsommal, füstölt sajttal     
Sirloin steak with tomatoes and smoked cheese 
Rumpsteak mit Tomaten und geräucherten Käse 

Menü 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht! 
charge 70% of the dish’s price. 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s ! 

 3520 Ft 

 3550 Ft 

 4650 Ft   
krokett) 

(pork barbecue with garlic, bacon, sausage, mushrooms and croquet) 

(Schweinekotelett mit Knoblauch, Speck, Wurst, Pilze und Krokette) 

 4550 Ft 

Beef dishes / Gerichte aus Rindfleisch: 

 4650 Ft 



Étlap

 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!
In case of ordering small portion (zona), we 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

 

Mustáros hátszín  
Sirloin steak mith mustard
Rumpsteak mith Senf 

 

Hagymás rostélyos  
Beef collop with onion 
Rostbraten mit Zwiebeln
 

Erdélyi rostélyos   
(hátszín, pirított gomba, sajt)
Transylvanian beef collop
(sirloin steak, roast mushrooms, cheese)
Siebenbürger Rostbraten
(Rumpsteak, geröstete Pilze, Käse)
 

Hortobágyi palacsinta  
Pancake „Hortobágy” style
Palatschinken auf „Hortobágy” Art 
 
 
 
Szárnyashúsból készült ételek

 

Rántott pulykamell filé
Turkey breast fillet fried in breadcrumbs
Paniertes Truthahnbrustfilet 
     

Natúr pulykamell filé  
Roasted turkey breast fillet
Geröstetes Truthahnbrustfilet
 

Pulykamell párizsiasan
Turkey breast „Paris” style
Pariser Truthahnbrust 
 

Étlap-Menu-Menü

Trimmings are not included! 
Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!

In case of ordering small portion (zona), we charge 70% of the dish’s price.
Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Érvényes: 2024. március 4-től 

       
Sirloin steak mith mustard 

 

       
Beef collop with onion 
Rostbraten mit Zwiebeln 

       
(hátszín, pirított gomba, sajt) 
Transylvanian beef collop  
(sirloin steak, roast mushrooms, cheese) 
Siebenbürger Rostbraten  
(Rumpsteak, geröstete Pilze, Käse) 

       
Pancake „Hortobágy” style 
Palatschinken auf „Hortobágy” Art  

készült ételek, / Poultry dishes / Geflügelgerichte:

Rántott pulykamell filé       
breast fillet fried in breadcrumbs 

Paniertes Truthahnbrustfilet  
       

       
Roasted turkey breast fillet 
Geröstetes Truthahnbrustfilet 
  

Pulykamell párizsiasan       
Turkey breast „Paris” style 

 

Menü 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht! 
charge 70% of the dish’s price. 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s ! 

 4550 Ft 

 4650 Ft 

 4800 Ft 

 2390 Ft 

/ Poultry dishes / Geflügelgerichte: 

 2850 Ft 

  

 2750 Ft 

 2850 Ft 



Étlap

 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!
In case of ordering small portion (zona), we 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

 

Kijevi pulykamell filé   
(fűszervaj, reszelt sajt)  
Turkey breast „Kiev” style
 (with spiced butter, ground cheese)
Truthahnbrust auf „Kiev” Art 
(mit Gewürzbutter und geraspelte Käse)
 

Hawaii pulykamell filé
(gyümölcssalátával töltött pulykamell)
Turkey breast „Hawaii” style
(turkey breast stuffed with mixed fruit salad)
Truthahnbrust auf „Hawaii” Art
(Truthahnbrust gefüllt mit gemischten Obstsalat)
 

Fahéjas szilvával töltött pulykamell filé
Turkey breast stuffed with cinnamon plums
Truthahnbrust gefüllt mit Zimt

 

Ananászos-sajtos pulykamell,mandulás köntösben
Turkey breast with pineapple and cheese, coated in almonds
Truthahnbrust mit Ananas und Käse, gerollt mit 
 

Pulyka Cordon Bleu   
(sonkával-sajttal töltött pulykamell filé)
Cordon Bleu of turkey breast
(turkey breast fillet stuffed with han and cheese)
Cordon Bleu aus Truthahnbrust
(Truthahnbrust mit Schinken und Käse gefüllt)

 

Kocsmárosné kedvence 
(füstölt sajttal és brokkolival töltött pulykamell)
Favourite dish of the innkeeper
(turkey breast stuffed with smoked cheese and broccoli)
Lieblingsgericht der Wirtsfrau
(Truthahnbrust gefüllt mit geräucherten Käse und

Étlap-Menu-Menü

Trimmings are not included! 
Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!

In case of ordering small portion (zona), we charge 70% of the dish’s price.
Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Érvényes: 2024. március 4-től 

       

Turkey breast „Kiev” style 
(with spiced butter, ground cheese) 
Truthahnbrust auf „Kiev” Art  
(mit Gewürzbutter und geraspelte Käse) 

Hawaii pulykamell filé        
(gyümölcssalátával töltött pulykamell) 
Turkey breast „Hawaii” style  
(turkey breast stuffed with mixed fruit salad) 
Truthahnbrust auf „Hawaii” Art  
(Truthahnbrust gefüllt mit gemischten Obstsalat) 

Fahéjas szilvával töltött pulykamell filé    
Turkey breast stuffed with cinnamon plums 
Truthahnbrust gefüllt mit Zimt-Pflaumen 

sajtos pulykamell,mandulás köntösben   
Turkey breast with pineapple and cheese, coated in almonds
Truthahnbrust mit Ananas und Käse, gerollt mit Mandeln

       
sajttal töltött pulykamell filé) 

Cordon Bleu of turkey breast  
(turkey breast fillet stuffed with han and cheese) 
Cordon Bleu aus Truthahnbrust  
(Truthahnbrust mit Schinken und Käse gefüllt) 

       
(füstölt sajttal és brokkolival töltött pulykamell) 
Favourite dish of the innkeeper  
(turkey breast stuffed with smoked cheese and broccoli) 
Lieblingsgericht der Wirtsfrau  
(Truthahnbrust gefüllt mit geräucherten Käse und Brokkoli) 

Menü 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht! 
charge 70% of the dish’s price. 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s ! 

 3550 Ft 

 3450 Ft 

 3450 Ft 

 3850 Ft 
Turkey breast with pineapple and cheese, coated in almonds 

Mandeln 

 3900 Ft 

 3850 Ft 



Étlap

 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!
In case of ordering small portion (zona), we 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

 

 

 
Kapros-túróval töltött pulykamell
Turkey breast stuffed with cottage cheese and dill
Truthahnbrust gefüllt mti Quark und Dill
 

Egzotikus pulykamell  
(natúr pulykamell, gyümölcsdarabokkal)
Exotic turkey breast  
(roast turkey with mixed fruits)
Exotische Truthahnbrust
(eröstetesTruthahn mit Obststücke)
 

Pulykamell tejszínes gombamártással
Turkey breast with creamy mushroom sauce
Truthahnbrust mit sahnigen Pilzsauce

 

Dél-alföldi tüzes hús   
(pulykamell csíkok, gomba, hagyma, erős paprika, rizs köret)
Hot turkey „Dél-Alföld” style
(turkey breast stripes, mushroom, onion, hot pepper and rice)
Feurige Truthahn auf „Dél
(Truthahnbruststrifen, Pilze, Zwiebeln, scharfes Paprika, 

 

Roston sült csirkemell mézes
Roast chicken breast in honey and mustard sauce
Geröstete Hühnerbrust mit Honig und Senf
 

Roston sült csirkemell sajtmártásban
Roast chicken breast in cheese sauce
Geröstete Hühnerbrust in Käsesauce

 

Szezámmagos csirkemell filé
Chicken breast fillet with sesame seeds
Hühnerbrustfilet mit Sesam
 

Étlap-Menu-Menü

Trimmings are not included! 
Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!

In case of ordering small portion (zona), we charge 70% of the dish’s price.
Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Érvényes: 2024. március 4-től 

túróval töltött pulykamell     
Turkey breast stuffed with cottage cheese and dill 
Truthahnbrust gefüllt mti Quark und Dill 

       
natúr pulykamell, gyümölcsdarabokkal) 

turkey with mixed fruits) 
Exotische Truthahnbrust 

Truthahn mit Obststücke)  

Pulykamell tejszínes gombamártással     
Turkey breast with creamy mushroom sauce 
Truthahnbrust mit sahnigen Pilzsauce 

       
(pulykamell csíkok, gomba, hagyma, erős paprika, rizs köret) 

Alföld” style  
(turkey breast stripes, mushroom, onion, hot pepper and rice) 
Feurige Truthahn auf „Dél-Alföld” Art  
(Truthahnbruststrifen, Pilze, Zwiebeln, scharfes Paprika, Reis) 

Roston sült csirkemell mézes-mustáros szószban   
Roast chicken breast in honey and mustard sauce 
Geröstete Hühnerbrust mit Honig und Senf-Sauce 

Roston sült csirkemell sajtmártásban     
Roast chicken breast in cheese sauce 

Hühnerbrust in Käsesauce 

Szezámmagos csirkemell filé      
Chicken breast fillet with sesame seeds 
Hühnerbrustfilet mit Sesam 

Menü 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht! 
charge 70% of the dish’s price. 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s ! 

 3850 Ft 

 3850 Ft 

 3850 Ft 

 4550 Ft 

 

 3450 Ft 

 3450 Ft 

 3300 Ft 



Étlap

 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!
In case of ordering small portion (zona), we 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

 
 
Roston sült csirkemell tejszínes gombamártásban
Roast chicken breast in creamy mushroom sauce
Geröstete Hühnerbrust in sahnigen Pilzsauce
 

Roston sült csirkemell  
Roast chicken breast 
Geröstete Hühnerbrust

 

Rántott csirkemell filé  
Chicken breast fillet frie in breadcrumbs
Paniertes Hühnerbrustfilet

 

Párizsi csirkemell filé  
Chicken breast fillet „Paris” style
Pariser Hühnerbrustfilet
 

Mandulás csirkemell filé
Chicken breast fillet with almonds
Hühnerbrustfilet mit Mandeln
  
Kisasszony szelet  
(natúr pulykamell ananász,
Chicken „Miss” (roast turkey breast, pineapple, peach, cheese)
„Fräulein” Hühnchen (G
 
 
 
 
 
 

Étlap-Menu-Menü

Trimmings are not included! 
Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!

In case of ordering small portion (zona), we charge 70% of the dish’s price.
Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Érvényes: 2024. március 4-től 

Roston sült csirkemell tejszínes gombamártásban   
Roast chicken breast in creamy mushroom sauce 

Hühnerbrust in sahnigen Pilzsauce 

       

Geröstete Hühnerbrust 

       
Chicken breast fillet frie in breadcrumbs 
Paniertes Hühnerbrustfilet 

       
Chicken breast fillet „Paris” style 

Hühnerbrustfilet 

Mandulás csirkemell filé       
Chicken breast fillet with almonds 
Hühnerbrustfilet mit Mandelnisasszony szelet    

       
(natúr pulykamell ananász, őszibarack, sajt) 

oast turkey breast, pineapple, peach, cheese) 
(Geröstete Truthahnbrust, Ananas, Pfirsich, Käse)

Menü 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht! 
charge 70% of the dish’s price. 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s ! 

 3500 Ft 

 3150 Ft 

 3250 Ft 

 3250 Ft 

 3300 Ft 

  

 3650 Ft 

 
eröstete Truthahnbrust, Ananas, Pfirsich, Käse) 



Étlap

 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!
In case of ordering small portion (zona), we 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

 
Tálak/Plates/Platten

 

1 személyes tál:   
(rántott hal, fokhagymás natúr szelet, rántott gomba, kijevi 
karikás burgonya) 
Plate for 1 person 
(fish fried in breadceumbs, roast meat with garlic, muchrooms fried in 
breadcrumbs, chicken breast „Kiev” style, parboiled rice / sliced rosr potatoes)
Platte für 1 Person 
(Panierter Fisch, Schnitzel mit Knoblauch, Panierter Pilz, 
„Kiev” Art, Schmorreis / Ringkartoffeln)

 

XXL szelet  / XXL steak / 
(mustáros szűzpecsenye rántva
 (Panierter Schnitzel mit Senf)
 
4-es tál két személyre  
(roston ponty, gombás szelet, göngyölt szelet, rántott sajt, vegyes köret)
„4” Plate for 2 persons 
(roast carp, collop with mushrooms, rolled meat, cheese fried in breadcrumbs, 
mixed garnish) 
„4” Platte für zwei Personen
(Gerösteter Karpfen, Schnitzel mit Pilze, gerollter Schnitzel, panierte Käse, 
gemischte Beilage) 
 

Szárnyastál  1 személyr
( szezámmagos pulykamell, mandulás csirkemell, natúr pulykamell, burgonyapüré)
Poultry plate for one person
(turkey breast with sesame seeds, chicken breast with almonds, roast turkey 
breast, mashed potatoes) 
Geflügelplatte für 1 Person
(Truthahnbrust mit Sesam, Hühnerbrust mit Mandeln, geröstete Truthahnbrust, 
Kartoffelpüree) 

Étlap-Menu-Menü

Trimmings are not included! 
Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!

In case of ordering small portion (zona), we charge 70% of the dish’s price.
Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Érvényes: 2024. március 4-től 

tes/Platten 

       
(rántott hal, fokhagymás natúr szelet, rántott gomba, kijevi csirkemell

(fish fried in breadceumbs, roast meat with garlic, muchrooms fried in 
breast „Kiev” style, parboiled rice / sliced rosr potatoes)

(Panierter Fisch, Schnitzel mit Knoblauch, Panierter Pilz, Hühnerbrust
„Kiev” Art, Schmorreis / Ringkartoffeln) 

/ XXL steak /  XXL Schnitzel     
(mustáros szűzpecsenye rántva) / (steak with mustard fried in breadcrumbs)

mit Senf) 

       
(roston ponty, gombás szelet, göngyölt szelet, rántott sajt, vegyes köret)

 
carp, collop with mushrooms, rolled meat, cheese fried in breadcrumbs, 

„4” Platte für zwei Personen 
erösteter Karpfen, Schnitzel mit Pilze, gerollter Schnitzel, panierte Käse, 

1 személyre       
szezámmagos pulykamell, mandulás csirkemell, natúr pulykamell, burgonyapüré)

Poultry plate for one person  
(turkey breast with sesame seeds, chicken breast with almonds, roast turkey 

 
Geflügelplatte für 1 Person  

Sesam, Hühnerbrust mit Mandeln, geröstete Truthahnbrust, 

Menü 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht! 
charge 70% of the dish’s price. 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s ! 

 5300 Ft 
csirkemell, párolt rizs/ 

(fish fried in breadceumbs, roast meat with garlic, muchrooms fried in 
breast „Kiev” style, parboiled rice / sliced rosr potatoes) 

Hühnerbrust auf 

 4950 Ft 

breadcrumbs) 

 9600 Ft 
(roston ponty, gombás szelet, göngyölt szelet, rántott sajt, vegyes köret) 

carp, collop with mushrooms, rolled meat, cheese fried in breadcrumbs, 

erösteter Karpfen, Schnitzel mit Pilze, gerollter Schnitzel, panierte Käse, 

 5300 Ft 
szezámmagos pulykamell, mandulás csirkemell, natúr pulykamell, burgonyapüré) 

(turkey breast with sesame seeds, chicken breast with almonds, roast turkey 

Sesam, Hühnerbrust mit Mandeln, geröstete Truthahnbrust, 



Étlap

 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!
In case of ordering small portion (zona), we 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

 

Grill tál    
(roston sült szűzérmék, - csirkemell, 
zöldségek ) 
Grill plate  
(roast pork, - chicken breast, 
vegetables) 
Grillplatte  
(gerösteter Schnitzel, - Hühnerbrust, 
Gemüse) 
 
Emberes tál   
(1,5 adag natúrszelet, füstölt szalonna, 2 db tükörtojás, lyoni hagymakarika, sült

Big plate 
(1,5 portion of roast meat, bacon, 2 fried eggs, onion rings „Lyon” style, French fries)

Grosse Platte 
(1,5 Portion gerösteter Schnitzel, Speck, 2 Spiegeleier, Ringzwiebeln auf „Lyon” Art, 
Bratkartoffeln) 
 

Bőségtál    
(tüzes sertésszelet, kijevi csirkemell, rántott sajt, steak burgonya, rizs)
Rich plate 
(hot pork steak, chicken breast „Kiev” style, cheese fried in breadcrumbs, steak 
potatoes, rice) 
Reiche Platte 
(Feuriger Schnitzel, Hühnerbrust auf „Kiev” Art, panierte 
Steakkartoffeln, Reis) 
 

 
 
 
 
 
 

Étlap-Menu-Menü

Trimmings are not included! 
Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!

In case of ordering small portion (zona), we charge 70% of the dish’s price.
Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Érvényes: 2024. március 4-től 

       
csirkemell, - pontyfilé, karikás burgonya / grillezett 

chicken breast, - carp fillet, roast potato slices / barbecue 

Hühnerbrust, - Karpfenfilet, Ringkartoffeln / gegrillte 

       
(1,5 adag natúrszelet, füstölt szalonna, 2 db tükörtojás, lyoni hagymakarika, sült

1,5 portion of roast meat, bacon, 2 fried eggs, onion rings „Lyon” style, French fries)

(1,5 Portion gerösteter Schnitzel, Speck, 2 Spiegeleier, Ringzwiebeln auf „Lyon” Art, 

       
(tüzes sertésszelet, kijevi csirkemell, rántott sajt, steak burgonya, rizs)

(hot pork steak, chicken breast „Kiev” style, cheese fried in breadcrumbs, steak 

(Feuriger Schnitzel, Hühnerbrust auf „Kiev” Art, panierte Käse, 

Menü 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht! 
charge 70% of the dish’s price. 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s ! 

 5600 Ft 
pontyfilé, karikás burgonya / grillezett 

roast potato slices / barbecue 

Ringkartoffeln / gegrillte 

 5600 Ft 
(1,5 adag natúrszelet, füstölt szalonna, 2 db tükörtojás, lyoni hagymakarika, sültburgonya) 

1,5 portion of roast meat, bacon, 2 fried eggs, onion rings „Lyon” style, French fries) 

(1,5 Portion gerösteter Schnitzel, Speck, 2 Spiegeleier, Ringzwiebeln auf „Lyon” Art, 

 5300 Ft 
(tüzes sertésszelet, kijevi csirkemell, rántott sajt, steak burgonya, rizs) 

(hot pork steak, chicken breast „Kiev” style, cheese fried in breadcrumbs, steak 

Käse, 



Étlap

 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!
In case of ordering small portion (zona), we 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Haltál    
(rántott harcsa, roston ponty, ponty Orly módon, haltepertő, sültburgonya)
Fish plate 
(catfish fried in breadcrumbs, roast carp, carp „Orly” style, fish cracklings, 
French fries) 
Fisch Platte 
(Panierter Wels, gerösteter Karpfen, Kerpfen auf „Orly” Art, Fischgrammel, 
Bratkartoffeln) 
 

Piedone tál   
(1,5 adag fokhagymás szelet, hagymás bab, tükörtojás, sültburgonya)
Piedone plate 
(1,5 portion steak with garlic, beans with onion, fried eggs, 
Piedone Platte 
(1,5 Portion Schnitzel mit Knoblauch. Bohnen mit Zwiebeln, Spiegelei, 
Bratkartoffeln) 

 
Tészta ételek,Pasta dishes
 

Sajtos tészta   
Noodles with cheese 
Nudeln mit Käse 
 

Túrós csusza tepertővel
Cheese-curds noodles with cracklings
Topfenfleckerl mit Grammel
 

Diós tészta   
Sweet noodles with ground walnuts
Süsse Nudeln mit Nuss
 

Mákos tészta   
Sweet noodles with poppy seeds
Süsse Nudeln mit Mohn

 

Étlap-Menu-Menü

Trimmings are not included! 
Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!

In case of ordering small portion (zona), we charge 70% of the dish’s price.
Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Érvényes: 2024. március 4-től 

       
(rántott harcsa, roston ponty, ponty Orly módon, haltepertő, sültburgonya)

(catfish fried in breadcrumbs, roast carp, carp „Orly” style, fish cracklings, 

anierter Wels, gerösteter Karpfen, Kerpfen auf „Orly” Art, Fischgrammel, 

       
(1,5 adag fokhagymás szelet, hagymás bab, tükörtojás, sültburgonya)

(1,5 portion steak with garlic, beans with onion, fried eggs, 

(1,5 Portion Schnitzel mit Knoblauch. Bohnen mit Zwiebeln, Spiegelei, 

Tészta ételek,Pasta dishes, Mehlspeisen 

       

Túrós csusza tepertővel       
curds noodles with cracklings 

Topfenfleckerl mit Grammel 

       
Sweet noodles with ground walnuts 
Süsse Nudeln mit Nuss 

       
noodles with poppy seeds 

Süsse Nudeln mit Mohn 

Menü 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht! 
charge 70% of the dish’s price. 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s ! 

 6650 Ft 
(rántott harcsa, roston ponty, ponty Orly módon, haltepertő, sültburgonya) 

(catfish fried in breadcrumbs, roast carp, carp „Orly” style, fish cracklings, 

anierter Wels, gerösteter Karpfen, Kerpfen auf „Orly” Art, Fischgrammel, 

 5650 Ft 
(1,5 adag fokhagymás szelet, hagymás bab, tükörtojás, sültburgonya) 

(1,5 portion steak with garlic, beans with onion, fried eggs, French fries) 

(1,5 Portion Schnitzel mit Knoblauch. Bohnen mit Zwiebeln, Spiegelei, 

 1850 Ft 

 2150 Ft 

 1850 Ft 

 1850 Ft 



Étlap

 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!
In case of ordering small portion (zona), we 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Milánói makaróni  
Maccaroni Milanese 
Milaner Makkaroni 

 

Derelye(túrós,ízes)  
Sweet noodles mit cottage cheese and jam
Süsse Nudeln mit Topfen und Marmelade
 
Köretek/Garnishes/Beilagen:
 

Sós főtt burgonya  
Salty boiled potatoes 
Salzige. Gekochte Kartoffeln
 

Burgonyakrokett  
Croquett 
Krokette 
 

Sült burgonya   
French fries 
Bratkartoffeln 
 

Steak burgonya   
Steak potatoes 
Steakkartoffeln 
 

Vajas-petrezselymes burgonya
Parsley potatoes fried in butter
Kartoffeln mit Petersilien, in Butter gebraten

 

Burgonyapüré   
Mashed potatoes 
Kartoffelpüree 

 

 

Étlap-Menu-Menü

Trimmings are not included! 
Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!

In case of ordering small portion (zona), we charge 70% of the dish’s price.
Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Érvényes: 2024. március 4-től 

       

       
Sweet noodles mit cottage cheese and jam 
Süsse Nudeln mit Topfen und Marmelade 

Beilagen: 

       

Salzige. Gekochte Kartoffeln 

       

       

       

petrezselymes burgonya      
Parsley potatoes fried in butter 
Kartoffeln mit Petersilien, in Butter gebraten 

       

Menü 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht! 
charge 70% of the dish’s price. 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s ! 

 2300 Ft 

 1850 Ft 

 650Ft 

 900Ft 

 850Ft 

 950 Ft 

 800 Ft 

 850Ft 



Étlap

 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!
In case of ordering small portion (zona), we 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Röszti burgonya 
Grated-fried potatoes 
Rösti 

 

Galuska    
Noodle 
Nockerl 

 
Tarhonya    
Egg barley 
Eiergraupen 
 

Párolt rizs    
Boiled rice 
Schmorreis 
 

Rizi-bizi    
Boiled rice with peas 
Schmorreis mit Erbsen 
 

Gombás rizs   
Boiled rice with mushrooms
Schmorreis mit Pilze 

 

Párolt zöldség köret   
Boiled mixed vegetables
Schmorgemüse 
 

Zöldséges rizs   
Boiled rice with vegetables
Schmorreis mit Gemüse
 
 
 

Étlap-Menu-Menü

Trimmings are not included! 
Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!

In case of ordering small portion (zona), we charge 70% of the dish’s price.
Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Érvényes: 2024. március 4-től 

       
 

       

       

       

       

 

       
with mushrooms 

       
Boiled mixed vegetables 

       
Boiled rice with vegetables 
Schmorreis mit Gemüse 

Menü 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht! 
charge 70% of the dish’s price. 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s ! 

 900 Ft 

 750 Ft 

 750 Ft 

 800 Ft 

 950 Ft  

 950Ft 

 900Ft 

 850Ft 



Étlap

 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!
In case of ordering small portion (zona), we 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

 
Mártások/Sauces/Saucen
 

Tartár mártás   
Tartár sauce 
Tartar Sauce   

 

Ketchup    
 
 

Mustár    
Mustard 
Senf 
 

Majonéz    
Mayonnaise 
Majonese 
 
Saláták/Salads/Salate
 

Csemege uborka   
Pickles  
Sauergurke 
 

Káposztasaláta   
Cabbage salad 
Kohlsalat 
 

Házi vegyes savanyúság
Home-made pickled vegetables
Hausgemachte Essiggemüse

 

Cékla saláta   
Beetroot salad 
Rote Bete Salat 

Étlap-Menu-Menü

Trimmings are not included! 
Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!

In case of ordering small portion (zona), we charge 70% of the dish’s price.
Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Érvényes: 2024. március 4-től 

Saucen 

       

       

       

       

Salate 

       

       

Házi vegyes savanyúság       
made pickled vegetables 

Hausgemachte Essiggemüse 

       

Menü 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht! 
charge 70% of the dish’s price. 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s ! 

 450 Ft 

 450 Ft 

 350 Ft 

 350 Ft 

 720Ft 

 750Ft 

 850Ft 

 720Ft 



Étlap

 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!
In case of ordering small portion (zona), we 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

 
Ecetes almapaprika  
Pickled paprika 
Essigpaprika 

 

Káposztával töltött almapaprika
Pickled paprika stuffed with cabbage
Essigpaprika mti Kohl gefüllt
 
Idény jellegű saláták/ Seasonal salads/

 

Uborkasaláta   
Cucumber salad 
Gurkensalat  
 

Paradicsomsaláta  
Tomato salad 
Tomatensalat 

 

Idei vegyes saláta (káposzta,paradicsom,uborka)
Frech mixed salad (cabbage, ttomato, cucumber)
Frische Mischsalat (Kohl, Tomaten, Gurken)
 

Ínyenc saláta    
(saláta, paradicsom, paprika, uborka, sárgarépa, hagyma, ezersziget öntet) 
Gourmet salad  
(lettuce, tomato, paprika, cucumber, carrot, onion, „Ezersziget” dressing)
Feinschmecker Salat  
(Kopfsalat, Tomaten, Paprika, Gurke, Karotte, Zwiebel, „Ezersziget” Dressing)

 

 
 
 

Étlap-Menu-Menü

Trimmings are not included! 
Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!

In case of ordering small portion (zona), we charge 70% of the dish’s price.
Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Érvényes: 2024. március 4-től 

       

sztával töltött almapaprika      
Pickled paprika stuffed with cabbage 
Essigpaprika mti Kohl gefüllt 

dény jellegű saláták/ Seasonal salads/Frische Salate

       

       

(káposzta,paradicsom,uborka)   
cabbage, ttomato, cucumber) 
(Kohl, Tomaten, Gurken) 

       
saláta, paradicsom, paprika, uborka, sárgarépa, hagyma, ezersziget öntet) 

 
(lettuce, tomato, paprika, cucumber, carrot, onion, „Ezersziget” dressing)

(Kopfsalat, Tomaten, Paprika, Gurke, Karotte, Zwiebel, „Ezersziget” Dressing)

Menü 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht! 
charge 70% of the dish’s price. 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s ! 

 800Ft 

 850Ft 

Salate 

 950Ft 

 950Ft 

 950Ft 

 1300 Ft 
saláta, paradicsom, paprika, uborka, sárgarépa, hagyma, ezersziget öntet)  

  
(lettuce, tomato, paprika, cucumber, carrot, onion, „Ezersziget” dressing) 

(Kopfsalat, Tomaten, Paprika, Gurke, Karotte, Zwiebel, „Ezersziget” Dressing) 



Étlap

 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!
In case of ordering small portion (zona), we 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

 

Görög saláta   
(uborka,paprika,paradicsom,
Greek salad  
(cucumber, paprika, tomato, onion, olive, feta cheese)
Griechischer Salat  
(Gurke, Paprika, Tomate, Zwiebel, Olive, Feta

 

Fejes saláta   
Lettuce 
Kopfsalat 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Étlap-Menu-Menü

Trimmings are not included! 
Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!

In case of ordering small portion (zona), we charge 70% of the dish’s price.
Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Érvényes: 2024. március 4-től 

       
uborka,paprika,paradicsom,hagyma,olivabogyó,fetasajt)  

(cucumber, paprika, tomato, onion, olive, feta cheese) 

(Gurke, Paprika, Tomate, Zwiebel, Olive, Feta-Käse) 

       

Menü 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht! 
charge 70% of the dish’s price. 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s ! 

 1650Ft 

 900Ft 



Étlap

 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!
In case of ordering small portion (zona), we 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

 
Desszertek,/ Desserts / Desserts

 

Palacsinta    
(ízes, kakaós, fahéjas)  2 db
Pancakes  
(with jam, cacao, cinnamon
Palatschinken  
(mit Marmelade, kakao, Zimt
 

Palacsinta    
(túrós, mogyorókrémes)  2 db
Pancakes  
( cottage cheese, Nutella) 2 piec
Palatschinken  
( Quark, Nutella) 2 Stück 

 
Gundel palacsinta  
„Gundel” pancakes  
(with walnut filling and chocolate cream)
„Gundel” Palatschinken 
(mit Nussfüllung und Schoko Guss)
 

Mákos palacsinta,vanilia öntettel 
Pancakes stuffed with poppy seeds and vanilla cream
Palatchinken mit Mohnfüllung und Vanille Guss
 
 

Szatmári palacsinta,karamell öntettel
„Szatmári” pancake with caramel cream
„Szatmári” Palatschinke
 

Gesztenyepüré (10 dkg)
Mashed sweet chestnut
Kastanienpüree   

Étlap-Menu-Menü

Trimmings are not included! 
Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht!

In case of ordering small portion (zona), we charge 70% of the dish’s price.
Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s !

Érvényes: 2024. március 4-től 

Desserts / Desserts 

       
2 db 

(with jam, cacao, cinnamon) 2 pieces 

kakao, Zimt) 2 Stück 

       
2 db 

Nutella) 2 piec 

( Quark, Nutella) 2 Stück 

       

(with walnut filling and chocolate cream)  
„Gundel” Palatschinken  
(mit Nussfüllung und Schoko Guss) 

Mákos palacsinta,vanilia öntettel      
Pancakes stuffed with poppy seeds and vanilla cream 
Palatchinken mit Mohnfüllung und Vanille Guss 

Szatmári palacsinta,karamell öntettel     
„Szatmári” pancake with caramel cream 
„Szatmári” Palatschinken mit Karamel Guss 

(10 dkg)       
Mashed sweet chestnut 

 

Menü 

Die Preise Unserer Gerichten enthalten die Garnierung nicht! 
charge 70% of the dish’s price. 

Kl e i ne Por t i one n s i n d be s t e l l bar .Di e k os t e n 70 % de m Ge r i c ht pr e i s ! 

 800Ft 

 1100Ft 

 1500Ft 

 1500Ft 

 1500Ft 

 1200Ft 


